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PREAMBUŁA  

Podmioty z państw członkowskich Unii Europejskiej: 

1) Województwo Zachodniopomorskie, z siedzibą w Szczecinie, 

Rzeczpospolita Polska, reprezentowane przez: ............................., 

2) Województwo Lubuskie, z siedzibą w Zielonej Górze, Rzeczpospolita 

Polska, reprezentowane przez: ......................................................., 

3) Województwo Dolnośląskie, z siedzibą we Wrocławiu, Rzeczpospolita 

Polska, reprezentowane przez: ........................................................, 

4) Województwo Opolskie, z siedzibą w Opolu, Rzeczpospolita Polska, 

reprezentowane przez: ......................................................................, 

5) Komitat Győr-Moson-Sopron z siedzibą w Győr, Republika Węgierska, 

reprezentowany przez: ......................................................................, 

6) Komitat Vas z siedzibą w Szombathely, Republika Węgierska, 

reprezentowany przez: ....................................................................., 

7) Komitat Zala z siedzibą w Zalaegerszeg, Republika Węgierska, 

reprezentowany przez: .........................................……………………… 

podmioty z państw członkowskich, wstępujące do Ugrupowania jako 

podmioty stowarzyszone: 

1. …………………………… 

2. ………………………….. 

jak również podmioty stowarzyszone z Republiki Chorwackiej, jako państwa 

stowarzyszonego spoza Unii Europejskiej posiadającego status obserwatora: 

1) …………………………….  

zwane dalej: „Członkami”,  

nawiązując do preambuły oraz określonych zasad Traktatów Rzymskich 

(1957); 

nawiązując do Europejskiej konwencji ramowej o współpracy trans-granicznej 

między wspólnotami i władzami terytorialnymi (Madryt, 21 maja 1980) 

podpisanej pod egidą Rady Europy, a także pierwszego i drugiego protokołu 

dodatkowego do niej; 
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biorąc pod uwagę ducha Wspólnotowej Karty Regionalizacji (1988) 

podpisanej pod egidą Parlamentu Europejskiego; 

nawiązując do Traktatu z Maastricht (1992);  

biorąc pod uwagę deklarację przyjętą przez Regiony Europejskie w Bazylei 

(1999); 

biorąc pod uwagę strategiczne cele ustalone przez Radę Europejską na 

spotkaniu w Lizbonie (2000);  

biorąc pod uwagę strategiczne cele ustalone przez Radę Europejską na 

spotkaniu w Göteborgu(2001);  

biorąc pod uwagę współpracę rozwijaną w ramach Porozumienia 

Międzyregionalnego na rzecz utworzenia Środkowoeuropejskiego Korytarza 

Transportowego od roku 2004 przez 17 regionów i powiatów z 6 krajów  

(Szwecji, Polski, Czech, Słowacji, Węgier i Chorwacji); 

biorąc pod uwagę podpisaną w maju 2007 roku w Bratysławie Deklarację -

stanowiącą polityczną wolę dalszego realizowania zamierzeń  nakreślonych 

w Porozumieniu Międzyregionalnym na rzecz Utworzenia 

Środkowoeuropejskiego Korytarza Transportowego; 

biorąc pod uwagę podpisaną w grudniu 2008  roku w Senec Deklarację 

dotyczącą wspólnych działań w zakresie podniesienia na wyższy poziom 

współpracy w ramach Środkowoeuropejskiego Korytarza Transportowego; 

biorąc pod uwagę podpisaną w czerwcu 2010  roku przez Ministrów 

odpowiedzialnych za transport w krajach CETC w Szczecinie Deklarację 

Szczecińską – wskazującą na potrzebę: 

 utworzenia, w toku realizacji Strategii Lizbońskiej, 

Środkowoeuropejskiego Korytarza Transportowego jako ważnego 

elementu zrównoważonego socjoekonomicznego i policentrycznego 

rozwoju obszaru Unii Europejskiej; 

 stworzenia warunków na krajowym i międzynarodowym poziomie dla 

promowania i wzmacniania sieci terytorialnej współpracy w strukturze 

CETC, dla zrównoważonego przestrzennego i socjalno-ekonomicznego 

rozwoju całego europejskiego kontynentu;  

 dążenia do trwałości pasma współpracy regionalnej Inicjatywy 

Środkowoeuropejskiego Korytarza Transportowego jako podstawy do 

ożywienia gospodarczego regionów, poprawy jakości środowiska 

naturalnego oraz warunków życia ludności. 
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biorąc pod uwagę jak ważne jest ustanowienie współpracy, której celem 

będzie rozwój europejskich korytarzy transportu międzynarodowego, w 

szczególności tych wspieranych przez członków osi Północ-Południe, od 

Morza Bałtyckiego do Adriatyku (Środkowoeuropejski Korytarz Transportowy, 

w skrócie zwany dalej: “ ŚKT - EUWT"); 

biorąc pod uwagę list intencyjny podpisany przez członków, zgodnie z którym 

zostaną podjęte przez nich wysiłki w celu poprawy multimodalnego 

transportu Północ-Południe oraz rozwoju przyjaznych środowisku gałęzi 

transportu w Europie Centralnej, w celu stworzenia w ten sposób warunków 

dla rozwoju, wzrostu atrakcyjności i dostępności regionu CETC;  

biorąc pod uwagę  Rozporządzenie 1082/2006/WE Parlamentu Europejskiego i 

Rady w sprawie europejskiego ugrupowania współpracy terytorialnej (EUWT) 

(2006) zwanego dalej “Rozporządzeniem”; 

wskazując na to, że polskie ustawodawstwo zapewnia środki niezbędne do 

implementacji Rozporządzenia zgodnie z ustawą z dnia 7 listopada 2008 r.) o 

europejskim ugrupowaniu współpracy terytorialnej, zwanej dalej “Ustawą”  

wskazując na to, jak ważny jest zrównoważony rozwój gospodarczy i 

społeczny tworzony przez Europejskie Ugrupowanie Współpracy Terytorialnej, 

oraz 

działając w przekonaniu, iż  implementacja Konwencji będzie miała wpływ 

na poprawę współpracy wśród Członków, budowanie spójności pomiędzy 

narodami europejskimi oraz osiąganie celów ustalonych przez Unię 

Europejską, 

niniejszym jednomyślnie przyjmują niniejszą Konwencję, nadając jej 

następujące brzmienie:  

ARTYKUŁ I  

POSTANOWIENIA OGÓLNE 

1. Członkowie poprzez podpisanie tej Konwencji stwierdzają, że inicjują 

powstanie Ugrupowania, którego przedmiotem działania będzie 

wdrażanie przyjętych celów i zadań w sposób przejrzysty i spójny, jak też 

i ze względu na odpowiedni Statut Ugrupowania (dalej zwany 

“Statutem”) odnoszący się do ram prawnych niezbędnych do 

zrównoważonego działania, w szczególności dla procedur 

dotyczących wykonywania zadań, sprawowania władzy i 

podejmowania decyzji w ramach Ugrupowania.  
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2. Członkowie Ugrupowania mają na celu, aby wszyscy sygnatariusze 

niniejszej Konwencji, z uwzględnieniem ograniczeń wynikających ze 

statusu stowarzyszonego Członka obserwatora, jak też organizacje i 

władze związane z Członkami w regionach działania w Unii Europejskiej 

zaangażowanych w Ugrupowanie, udzielili wsparcia dla działań oraz w 

zakresie osiągania celów Ugrupowania, w szczególności w dostępie do 

odpowiednich informacji i danych, przygotowania projektów i ich 

wdrażania.  

3. Członkowie, z uwzględnieniem ograniczeń wynikających ze statusu 

Członka obserwatora, udzielą stowarzyszeniom, grupom i innym 

organizacjom współpracującym z Ugrupowaniem przy realizacji celów, 

informacji i danych dotyczących Ugrupowania w sposób 

nienaruszający żadnych zasad dotyczących poufności, jak też 

zapewnią, że dane i informacje, których zażądają od tych organizacji 

zostaną przekazane odpowiednim organom Ugrupowania 

upoważnionym do obsługi danych i informacji.  

4. Wszyscy Członkowie powinni, tak dalece jak to możliwe, promować 

osiągnięcie celów Konwencji, zarówno w przypadku procesu 

podejmowania decyzji na arenie międzynarodowej jak i wśród 

organizacji międzynarodowych. 

5. Członkowie, w zakresie swoich kompetencji, z uwzględnieniem 

ograniczeń wynikających ze statusu Członka obserwatora, zapewnią, 

że osoby fizyczne i prawne biorące udział w pracach Ugrupowania 

zgodnie z celami Konwencji, bezzwłocznie wezmą udział w 

implementacji Konwencji poprzez stosowanie się do odpowiednich 

regulacji. 

ARTYKUŁ II 

STATUS PRAWNY, NAZWA I LOGO UGRUPOWANIA  

1. Ugrupowanie podlega wpisowi do Rejestru Europejskich Ugrupowań 

Współpracy Terytorialnej prowadzonego przez Ministra Spraw 

Zagranicznych Rzeczpospolitej Polskiej (zwanego dalej „Rejestrem”).  

2. Nazwa Ugrupowania  

- w języku angielskim brzmi: Central European Transport Corridor Limited 

Liability European Grouping of Territorial Co-operation, a skrócona 

nazwa w języku angielskim brzmi: CETC-EGTC; 
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- w języku czeskim brzmi: Středoevropskỳ Dopravni Koridor Evropské 

seskupení pro územní spolupráci s ručením omezeným, skrócona 

nazwa w języku czeskim brzmi: SEDK- ESÚS;  

- w języku chorwackim brzmi: Srednjoeuropski transportni koridor 

Europske skupine teritorijalne suradnje s ograničenom odgovornošću 

skrócona nazwa w języku chorwackim brzmi: STK -ESTS; 

- w języku polskim brzmi: Środkowoeuropejski Korytarz Transportowy 

Europejskie Ugrupowanie Współpracy Terytorialnej z Ograniczoną 

Odpowiedzialnością, skrócona nazwa w języku polskim brzmi: ŚKT-EUWT;  

- w języku węgierskim brzmi: Közép-európai Közlekedési Folyosó Korlátolt 

Felelősségű Európai Területi Társulás, skrócona nazwa w języku 

węgierskim brzmi: KEKF-ETT; 

- w języku szwedzkim brzmi: Centraleuropeiska transportkorridoren med 

begränsat ansvar europeisk gruppering för territoriellt samarbete, 

skrócona nazwa w języku szwedzkim brzmi: CETC-EGTS;  

- w języku słowackim brzmi: Európske zoskupenie územnej spolupráce s 

ručením obmedzeným týkajúce sa Stredoeurópskeho dopravného 

koridoru, skrócona nazwa w języku słowackim brzmi: EZÚS-CETC. 

 

ARTYKUŁ III 

SIEDZIBA, ZASIĘG TERYTORIALNY ORAZ CZAS FUNKCJONOWANIA 

UGRUPOWANIA 

1. Państwem siedziby Ugrupowania jest Rzeczpospolita Polska.  

2. Siedzibą Ugrupowania jest miasto Szczecin. 

3. Obszar terytorium, na którym Ugrupowanie może wykonywać swoje 

zadania, jest całkowitym obszarem administracyjnym aktualnych 

członków Ugrupowania. Niniejsze postanowienie nie rozciąga się na 

Członków stowarzyszonych Ugrupowania ze statusem obserwatora. 

4. Polska część obszaru obejmuje Województwo Zachodniopomorskie, 

Województwo Lubuskie, Województwo Dolnosląskie oraz Województwo 

Opolskie. 

5. Węgierska część obszaru obejmuje Komitat Győr-Moson-Sopron, 

Komitat Vas oraz Komitat Zala. 
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6. Ugrupowanie powołuje się na czas nieokreślony.   

ARTYKUŁ IV 

CELE I ZADANIA UGRUPOWANIA  

1. Ugrupowanie zostało powołane dla ułatwienia i wspierania współpracy 

transgranicznej, transnarodowej i międzyregionalnej między jego 

członkami, w celu wzmocnienia spójności ekonomicznej i społecznej, 

w szczególności poprzez realizację projektów albo programów współpracy 

terytorialnej, z następującymi celami: 

 

(a) Wspieranie i promocja rozwoju dostępności transportowej wzdłuż 

korytarza transportu multimodalnego północ-południe od Morza 

Bałtyckiego do Adriatyku oraz wzdłuż ewentualnego rozgałęzienia 

korytarza w kierunku do Morza Czarnego w obszarze działania 

Ugrupowania, 

(b) Wspieranie w sposób zrównoważony rozwoju gospodarki 

zaangażowanych regionów, co przełoży się na  poprawę 

wskaźników zatrudnienia oraz jakości środowiska naturalnego i 

warunków życiowych osób tam zamieszkujących; 

(c) Działanie na rzecz wzmacniania kompatybilności infrastruktury 

transportowej pomiędzy zaangażowanymi regionami,  

(d) Zapewnianie wsparcia i warunków dla  rozwoju intermodalnych 

połączeń transportowych, i tym samym rozpowszechnianie 

rozwiązań przyjaznych środowisku, 

z lub bez współfinansowania przez Unię Europejską, przez 

implementację programów w ramach współpracy terytorialnej i 

działania własne. 

 

     2.  Z tego powodu Ugrupowanie ma następujące zadania: 

 

(a) utworzenie wspólnego obszaru planistycznego CETC;  

(b) identyfikacja brakujących połączeń transportowych w ramach 

CETC wg rodzajów transportu i lokalizacji; 

(c) inicjowanie prac i przeprowadzenie wstępnych studiów 

wykonalności elementów składowych Korytarza CETC-ROUTE65 na 

obszarze krajów i regionów członkowskich, w celu przyspieszenia 

procesu decyzyjnego i inwestycyjnego; 

(d) prowadzenie lobbingu proinwestycyjnego wśród władz krajowych, 

mającego na celu zapewnienie priorytetowego finansowania części 

składowych Korytarza CETC-ROUTE65; 

(e) zapewnianie swobodnego przepływu know-how, danych 

statystycznych oraz innych informacji potrzebnych do osiągnięcia 
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implementacji celów dotyczących programów Europejskiej współpracy 

terytorialnej (EWT) i Inicjatywy CETC-ROUTE65, oraz rozpowszechnianie 

wiedzy na temat rezultatów działań Ugrupowania; 

(f) opracowanie koncepcji łańcuchów logistycznych i udostępniania 

informacji gospodarczej wspomagającej działalność sektora 

przedsiębiorstw w obszarze działania Ugrupowania; 

(g) stymulowanie współdziałania wszystkich niezbędnych aktorów 

łańcucha transportowego (np. w oparciu o klastry branżowe, 

regionalne centra gospodarcze, centra innowacyjne) i tworzenie w ten 

sposób silnego lobby gospodarczego korytarza CETC – ROUTE65; 

(h) podnoszenie poziomu świadomości na obszarze działania 

Ugrupowania odnośnie lokalnych, narodowych i transgranicznych 

przewag konkurencyjnych w porównaniu z innymi regionami, poprzez 

organizację konferencji, publikacje prasowe oraz inne działania public 

relations; 

(i) włączenie do współpracy sektora Badania i Rozwój/ B+R oraz uczelni 

wyższych; 

(j) propagowanie zasad funkcjonowania „zielonej Infrastruktury 

transportowej” wzdłuż planowanego korytarza, w celu ograniczenia 

emisji CO₂ do atmosfery; 

(k) stworzenie wspólnego obszaru turystycznego, oferującego bogatą 

informację o atrakcjach, walorach i usługach turystycznych 

dostępnych na tym obszarze.  

(l) wdrażanie i realizacja innych programów lub projektów rozwijanych 

w ramach EUWT przy wykorzystaniu pracy transgranicznych eksperckich 

grup roboczych. 

(m) rejestracja znaku towarowego CETC umożliwiającego identyfikację 

wizualną Ugrupowania. 

(n) utworzenie i utrzymywanie przedstawicielstwa w Brukseli 

(opcjonalnie). 

(o) rekomendowanie rozwiązań w zakresie polityki regionalnej 

mogących mieć wpływ na decyzje dotyczące obszaru CETC w 

ramach instytucjonalnych utworzonych przez Unię Europejską, jak też 

na poziomie państw członkowskich. 

3. Ugrupowanie w ramach swojej działalności może prowadzić 

działalność dla zysku, jak też i tworzyć oraz prowadzić jednostki 

organizacyjne potrzebne w celu wykonywania jego zadań, zgodnie z 

właściwymi przepisami prawa, w szczególności, lecz nie wyłącznie, 

Artykułami 1 oraz 7 Rozporządzenia, Artykułem 16 Ustawy oraz 

Artykułem 6 Rozporządzenia (WE) numer 1080/2006 Parlamentu 

Europejskiego i Rady z dnia 5 lipca 2006 roku w sprawie Europejskiego 

Funduszu Rozwoju Regionalnego oraz Artykułu 34 Ustawy o 

stowarzyszeniach z dnia 7 kwietnia 1989 roku (Dz. U. z 2001 r., nr 79, poz. 

855 ze zm.). 
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4. Dochód Ugrupowania z działalności dla zysku, będzie przeznaczony na 

realizację jego działań statutowych i nie może zostać rozdzielony 

pomiędzy jego Członków.  

ARTYKUŁ V  

CZŁONKOWIE UGRUPOWANIA, STATUS PRAWNY CZŁONKA UGRUPOWANIA 

1. Członkami Ugrupowania mogą być Członkowie założyciele, 

Członkowie przystępujący oraz zgodnie z punktami 3 do 10 poniżej 

Członkowie stowarzyszeni ze statusem obserwatorów.  

2. Zmiana liczby członków po utworzeniu i rejestracji Ugrupowania może 

nastąpić w szczególności poprzez: przystąpienie, wystąpienie, 

połączenie przez przejęcie, połączenie oraz podział. 

3. Członkiem stowarzyszonym ze statusem obserwatora może być 

podmiot określony w Artykule 3 Rozporządzenia, który: 

(a) może przystąpić lub dołączyć do Ugrupowania w oparciu o 

odpowiednie przepisy krajowe, i/lub odpowiednie porozumienia 

międzynarodowe, oraz  

(b) poprzez swój upoważniony organ wyraził wobec Ugrupowania 

chęć do dołączenia i uczestniczenia w Ugrupowaniu w formie i 

treści zgodnej ze Statutem, oraz 

(c) uzyskał akceptację swojego wniosku o zostanie członkiem 

Ugrupowania przez Zgromadzenie Ogólne Ugrupowania. 

4. Członek stowarzyszony ze statusem obserwatora nie ma prawa głosu, 

nie może wybierać ani być wybieranym do władz Ugrupowania; 

jednakże może uczestniczyć w pracach Ugrupowania oraz może 

korzystać z jego usług.  

5. Prawa członka stowarzyszonego ze statusem obserwatora obejmują, w 

szczególności: 

(a) udział w spotkaniach Ugrupowania,  

(b) prawo konsultacji problemów, jako podmiot zaproszony, oraz 

(c) zgłaszanie propozycji i inicjatyw każdemu organowi 

Ugrupowania. 
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6. Obowiązki członków stowarzyszonych ze statusem obserwatora 

obejmują w szczególności: 

(a) promowanie realizacji celów Ugrupowania, oraz 

(b) wypełnianie innych obowiązków wynikających z Konwencji i 

Statutu. 

7. Ugrupowanie uchwałą Zgromadzenia Ogólnego, bez zmiany 

Konwencji i Statutu może nadać dodatkowe prawa Członkowi 

stowarzyszonemu ze statusem obserwatora, a Członek stowarzyszony ze 

statusem obserwatora może zgodnie z odpowiednimi regulacjami 

podjąć się dodatkowych obowiązków i realizacji, oprócz tych 

określonych przez Statut. Przyznanie takich praw lub podjęcie takich 

obowiązków nie może być sprzeczne z, w szczególności, żadnymi 

wewnętrznymi regulacjami Członka stowarzyszonego ze statusem 

obserwatora, i/lub z żadną umową międzynarodową zawartą przez 

państwo Członka stowarzyszonego ze statusem obserwatora. 

Szczegółowy zakres obowiązków realizowanych przez Członka 

stowarzyszonego ze statusem obserwatora powinien zostać określony w 

odpowiednim osobnym porozumieniu zawartym z Ugrupowaniem. 

8. Członek stowarzyszony ze statusem obserwatora nie będzie opłacał 

składki członkowskiej na rzecz Ugrupowania, jednakże może wnosić 

wkłady na koszty działalności Ugrupowania w charakterze wsparcia, w 

zakresie ustalonym przez Zgromadzenie Ogólne.  

9. Członek stowarzyszony ze statusem obserwatora nie może stać się 

odbiorcą wsparcia (pomocy) otrzymanego przez Ugrupowanie, 

jednakże może uczestniczyć w działaniach wspieranych przez 

Ugrupowanie za zapłatą na rzecz Ugrupowania odpowiedniej 

rekompensaty pieniężnej, określonej przez Zgromadzenie Ogólne. 

10. Członek stowarzyszony ze statusem obserwatora może zostać 

członkiem zwykłym, jeżeli spełni wszystkie warunki oraz wymagania 

związane ze zwykłym członkostwem oraz złoży Zgromadzeniu 

Ogólnemu wniosek o zmianę jego statusu na członka zwykłego, który to 

wniosek zostanie zatwierdzony przez Zgromadzenie Ogólne. 

11. Załącznik nr 2 do Konwencji zawiera listę członków założycieli 

Ugrupowania;  

12. Załącznik nr 3 do Konwencji zawiera Dokument Przystąpienia Członków 

do Ugrupowania.  

13. Załaczniki stanowią integralną część Konwencji. 



11 

 

ARTYKUŁ VI  

WARUNKI DOTYCZĄCE ROZWIĄZANIA I LIKWIDACJI UGRUPOWANIA 

1. W przypadku rozwiązania Ugrupowania stosowane będzie 

Rozporządzenie oraz odpowiednie ustawodawstwo Rzeczpospolitej 

Polskiej. 

2. Do przypadków wystąpienia z Ugrupowania Członka/Członków  

stosowane będą odpowiednie regulacje każdego z państw 

członkowskich. 

3. Poza przypadkami przewidzianymi w Artykule 13 i 14 Rozporządzenia, 

Ugrupowanie zakończy działalność na podstawie uchwały 

Zgromadzenia Ogólnego o rozwiązaniu Ugrupowania i po zakończeniu 

postępowania likwidacyjnego. 

4. W przypadku podjęcia uchwały przez Zgromadzenie Ogólne o 

rozwiązaniu Ugrupowania, Zgromadzenie Ogólne wyznacza komitet 

likwidacyjny. W przypadku podjęcia decyzji o likwidacji Ugrupowania 

przez inny odpowiedni organ, organ ten ustanowi likwidatorów. 

5. Ugrupowanie zostanie wykreślone z Rejestru po zakończeniu 

postępowania likwidacyjnego. 

6. Majątek likwidowanego Ugrupowania zostanie rozdzielony z 

przeznaczeniem na realizację celów określonych w Statucie lub w 

odpowiedniej uchwale Zgromadzenia Ogólnego. Majątek 

likwidowanego Ugrupowanie nie zostanie rozdzielony pomiędzy jego 

Członków. 

7. Koszty likwidacji Ugrupowania zostaną pokryte z majątku 

likwidowanego Ugrupowania.  

ARTYKUŁ VII  

PROCEDURA WROWADZANIA ZMIAN DO KONWENCJI  

1. Uwzględniając Artykuł 4 i 5 Rozporządzenia wszelkie zmiany do 

Konwencji mogą zostać zaproponowane przez członka Ugrupowania,  

w tym członka przyszłego.  

2. Członek Ugrupowania, w tym przyszły, rozpoczynający procedurę zgłosi 

proponowane zmiany do Konwencji na piśmie do siedziby 

Ugrupowania kierując je do organu uprawnionego do występowania z 
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wnioskiem o wpis zmian w rejestrze, który to organ następnie prześle 

tekst zawierający proponowane zmiany w ciągu 15 dni do pozostałych 

członków Ugrupowania, w celu uzyskania ich opinii. Poszczególni 

Członkowie wyrażą swoją opinię na temat otrzymanych propozycji 

zmian do Konwencji na piśmie, w ciągu 60 dni od ich otrzymania.  

3. Członkowie Ugrupowania dołożą wszelkich starań w celu zapewnienia, 

aby porozumienie odnośnie zmian w Konwencji zostało osiągnięte tak 

szybko, jak to możliwe, nie później niż w terminie 3 miesięcy od daty 

otrzymania propozycji zmian. W tym terminie Członkowie Ugrupowania 

przekażą do siedziby Ugrupowania, do organu uprawnionego do 

występowania z wnioskiem o wpis zmian w rejestrze, zatwierdzone 

propozycje zmian w Konwencji lub informację o braku zatwierdzenia 

tych propozycji zmian.   

4. Zatwierdzone zmiany Konwencji podlegają ogłoszeniu w Dzienniku 

Urzędowym Rzeczypospolitej Polskiej „Monitor Polski B” oraz na 

zasadach określonych w Rozporządzeniu.  

ARTYKUŁ VIII 

PRAWO WŁAŚCIWE DO INTERPRETACJI I STOSOWANIA KONWENCJI 

Interpretacja i stosowanie Konwencji, zgodnie z Artykułem 2 oraz 

Artykułem 8 ust 2 lit e) Rozporządzenia, będą dokonywane zgodnie z 

prawem Rzeczypospolitej Polskiej.  

ARTYKUŁ IX 

POSTANOWIENIA DOTYCZĄCE WZAJEMNEGO UZNAWANIA 

1. Członkowie Ugrupowania, którzy zostali utworzeni zgodnie z prawem 

krajowym innym niż prawo Rzeczypospolitej Polskiej, z uwzględnieniem 

ograniczeń wynikających ze statusu członka obserwatora, potwierdzą 

stosowanie wobec Ugrupowania prawa krajowego Rzeczypospolitej 

Polskiej, w szczególności, lecz nie wyłącznie, do celów kontroli 

finansowej, zasad budżetowych oraz księgowych włączając w to także 

przepisy finansowe – zgodnie z aktualnym prawem Wspólnoty w tej 

dziedzinie, jak też i zgodnie z Konwencją oraz Statutem Ugrupowania. 

2. Członkowie Ugrupowania, z uwzględnieniem ograniczeń wynikających 

ze statusu Członka stowarzyszonego o statusie obserwatora, podejmą 

działania w celu zapewnienia, że dwustronne porozumienia o 

uznawaniu będą skutecznie wykorzystywane w celu wzmocnienia 

wzajemnego zaufania państw członkowskich do innych regulacji i 
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nadzoru, w szczególności w zakresie promocji transgranicznej 

współpracy administracyjnej.  

ARTYKUŁ X 

ROZWIĄZYWANIE SPORÓW, ŚRODKI OCHRONY PRAWNEJ I JURYSDYKCJA 

1. W przypadku sporu pomiędzy dwoma lub więcej Członkami w związku z 

interpretacją lub stosowaniem Konwencji, z uwzględnieniem 

ograniczeń wynikających ze statusu członka obserwatora, Członkowie 

będą starali się rozwiązać spór poprzez negocjacje lub w inny 

polubowny sposób. 

2. W przypadkach nieustalenia warunków ugody spory pozostają w 

kompetencji sądownictwa Rzeczypospolitej Polskiej.  

ARTYKUŁ XI 

FINANSOWANIE DZIAŁALNOŚCI 

1. Ugrupowanie finansowane będzie ze składek członkowskich oraz ze 

środków projektów współfinansowanych przez Wspólnotę Europejską. 

Przychodami Ugrupowania mogą być także dotacje z innych źródeł 

publicznych oraz darowizny, spadki, a także dochody z działalności 

własnej.  

2. Pierwsza składka członkowska zostanie zapłacona przez członków w 

ciągu 60 dni od daty zarejestrowania Ugrupowania w Rejestrze. 

Wysokość składki ustalona zostanie uchwałą Zgromadzenia Ogólnego.  

ARTYKUŁ XII  

POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

1. Niniejsza Konwencja zostanie przyjęta poprzez podpisanie przez 

upoważnionych przedstawicieli Członków założycieli, będących w 

posiadaniu decyzji państw członkowskich w sprawie zgody na ich 

przystąpienie do Ugrupowania. 

2. Niniejsza Konwencja wejdzie w życie w dniu podpisania przez wszystkich 

Członków założycieli.  

3. W przypadku wszelkich kwestii nieuregulowanych w niniejszej Konwencji 

oraz Rozporzadzeniu, zastosowanie znajdzie prawo Rzeczypospolitej 

Polskiej.  W przypadku, gdy zgodnie z prawem Wspólnoty lub 
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międzynarodowym prawem prywatnym konieczne jest dokonanie 

wyboru prawa, któremu podlegają działania Ugrupowania, 

Ugrupowanie traktowane jest jako podmiot Rzeczypospolitej Polskiej. 

4. Niniejsza Konwencja składa się z [...] ponumerowanych stron i została 

spisana w języku polskim, w językach urzędowych członków założycieli,  

oraz w języku angielskim, łącznie w […] egzemplarzach. Dodatkowe 

egzemplarze wersji językowych Konwencji, w tym w językach 

urzędowych państw stowarzyszonych o statusie obserwatora, zostaną 

przygotowane na żądanie, w szczególności w odniesieniu do 

dokumentów, które mają zostać złożone u władz oraz kopii dla 

członków przystępujących. Odpis każdej z oryginalnych wersji 

językowych zostanie złożony w siedzibie Ugrupowania. Przedstawiciele 

Członków Ugrupowania otrzymają kopię odpowiedniej dla siebie wersji 

językowej oraz wersji w języku angielskim i polskim.  

Członkowie, po przeczytaniu niniejszej Konwencji, dokonaniu jej wspólnej 

wykładni oraz zrozumieniu jej treści, uznaniu jej za w pełni oddającą ich wolę, 

podpisali ją przez swoich właściwie umocowanych przedstawicieli.  

 Szczecin,……………………2012 

 

 

……………………………………..… …………………………………… 

Członek założyciel Członek założyciel 

……………………………………..… …………………………………… 

Członek założyciel Członek założyciel 

……………………………………..… …………………………………… 

Członek założyciel Członek założyciel 

……………………………………..…  

         Członek założyciel 
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ZAŁĄCZNIK NR 1 

LISTA CZŁONKÓW ZAŁOŻYCIELI UGRUPOWANIA 

 

ZAŁĄCZNIK NR 2 

UZUPEŁNIONY DOKUMENT AKCESYJNY PRZYSTĘPUJĄCEGO CZŁONKA 


